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No. 2672. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND CHINA RELATING TO RELIEF SUPPLIES
AND PACKAGES FOR CHINA. NANKING, 5 AND
18 NOVEMBER 1948

I

The Embassyof the United Statesof America to the Ministry of Foreign Affairs
of the Republic of China

No. 872

The Embassyof the United Statesof America presentsits compliments
to the Ministry of ForeignAffairs of the Republicof China, andhasthe honor
to refer to Article VII of the EconomicAid Agreementbetweenthe United
Statesof Americaandthe Republicof Chinasignedat Nankingon July 3, 1948,2
the full text of which follows

“The Governmentof Chinawill, when so requestedby the Govern-
ment of theUnited Statesof America,enterinto negotiationsfor agreements
(including the provisions of duty free treatmentunder appropriatesafe-
guards)to facilitatethe entry into Chinaof suppliesof relief goodsdonated
to or purchasedby United Statesvoluntary non-profit relief agenciesand
of relief packagesoriginatingin the UnitedStatesof Americaandconsigned
to individuals residing in China.”

In pursuanceof thisArticle andin considerationof the provisionsof Section
117 (c) of the Foreign AssistanceAct of 1948 enactedby the Governmentof
the United Statesof America, the Embassy,after discussionwith the Ministry
of ForeignAffairs, hasthehonorto bring forwardthe following proposalsregard-
ing the entry and distribution in China of such relief supplies and relief
packages:

1. The Governmentof China, in accordancewith its establishedpolicy
with respectto relief shipments,will continueto afford duty free entry
into Chinaof suppliesof relief goodsdonatedto or purchasedby United
Statesvoluntary non-profit relief agenciesqualified under ECA regula-
tions and consignedto their approvedrepresentativesin China.

2. The Governmentof China will permit duty free importation of relief
packagesoriginating in the UnitedStatesof Americaandsentto individ-
uals residing in China containing non-perishablefood, clothing (in-

Cameinto force on 18 November1948 by the exchangeof thesaid notes.
~ United Nations, Treaty Series,Vol. 17, p. 119; Vol. 45, p. 326, and Vol. 76, p. 245.
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cluding shoes)and mailable medical and health supplies, the declared
value of which shall not exceedUS$50 for each packageconsigned
to each individual. Such packagesshallbe clearly marked“USA Gift
Parcel” and,in caseswhereshipmentis madeby parcel post, shallhave
the usual customsdeclaration affixed in accordancewith regulations
enforcedby the United Statespostal authorities upon mailing in the
United States. The aboveundertakingshallnot be construedto permit
the importationof any articlesprohibited by existingregulations. The
Chineseauthoritiesconcernedmaymakesuchchecksasmaybenecessary
to insurethat the contentsof relief packagesdo in fact correspondwith
the specifications.

3. Transportationcharges(as defined in paragraph4 of Article V of the
Economic CooperationAgreement)in China of relief goodsand relief
packages(as defined in paragraphI and2 above) shall be paid out of
the special local currency account by the Governmentof China as
follows:

(a) CommercialFreight Shipments.Shipmentsoriginating in the United
Statesand dispatchedby any commercial channel and forwarded
in Chinaby an approvedagentof the shipperto the addresseeby
Chinesecommon carrier or contract carrier shall be acceptedby
such Chinesecarrier with or without payment of chargestherefor
by such agent. The Chinese Governmentshall reimburse such
agentor Chinesecarrieras the casemaybe outof the specialaccount
upon presentationof adequatedocumentation.

(b) Parcel Post Shipments.The amount of such charges for all such
shipmentswhich are sentby the United Statesparcelpostaddressed
to individuals in China will be computed by the Chinese postal
servicein the mannernow or hereafterprovidedby the applicable
agreements,rulesandregulationsof the InternationalPostalSystem.
Such chargesshall be reimbursedto the Chinesepostalserviceout
of the special local currencyaccountandno claim for suchcharges
will be madeagainstthe United States.

4. The Governmentof China shall make paymentsout of the special
local currencyaccountfor the purposesmentionedin paragraph3 above
andshallsubmit to the ECA Missionin China, with a copy to the Con-
troller, Economic Cooperation Administration, Washington, monthly
statementsof the amountsso expendedin a form mutually satisfactory
to the Governmentof Chinaand the said Mission, provided that such
statementsshall at least show total weight carriedand chargestherefor
andadjustmentsshallbemadeto the saidspecialaccountas shownto be
required by ECA audit.

5. According to Section 117 (c) of the Foreign AssistanceAct of 1948,
United Statesvoluntary non-profit relief agenciesin China must be
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registeredwith andapprovedby the (UnitedStates)Advisory Committee
on Voluntary Foreign Aid. Agenciesengagedin relief work in China
shall submit their projectsand programsand the characterof supplies
to beshippedin supportof suchprogramsfor theapprovalof acommittee
or board which shall be appointed by the Chinese Government,the
approvalto be subjectto acceptanceby the Chief of the ECA Mission
to China and for such period as may mutually be agreed on. The
Advisory Committeewill maintain its authorizationfor any relief agency
to operatein China which it has registeredsubject to modification,
termination or suspensionof the agency’s program by such board or
committee of the ChineseGovernment, the Advisory Committee on
Voluntary Foreign Aid, or the ECA. Such agenciesshall also make
periodic reports to the Chief of the China Mission of the Economic
CooperationAdministration and to the Executive Yuan Council for
United StatesAid on goodsand quantitiesthereofreceivedanddistrib-
uted andthe mannerof distribution thereof.

6. This agreementshall comeinto effect immediately and shall remain in
force subjectto suchprior terminationor notification as may be agreed
upon between the competentauthorities of the Governmentsof the
United Statesandof Chinafor the sameperiodas the said Agreement
of July 3, 1948.

The Embassywill appreciatebeing informed that the proposalsset forth
aboveare acceptableto the ChineseGovernment.

Nanking, November 5 1948
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[TRANSLATION
1

— TRADUCTION
2

]

TheMinistry of Foreign Affairs of the Republic of China to the Embassyof the
United Statesof America

No. Wei-37-Mei-I/26712

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of China presentsits
complimentsto theEmbassyof the United Statesof Americaandhasthe honor
to acknowledgethe receipt of its third personnote No. 872 of November 5,
1948, readingas follows:

[See note I]

In reply the Ministry has the honor to confirm that the ChineseGovern-
mentagreesto theproposalsset forth in the Embassy’sthird personnote quoted
above.

Nanking, November 18, 1948

1 Translationby theGovernmentof the UnitedStatesof America.
2

Traduction du GouvernetnentdesEtats-Unisd’Amerique.
N’ 2672
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EXCHANGE OF NOTESCONSTITUTING AN AGREEMENT’
AMENDING THE AGREEMENT OF 18 NOVEMBER 1948
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND
CHINA. TAIPEI, 20 OCTOBERAND 12 DECEMBER 1952

I

The Embassyof the United Statesof Americato the Ministry of Foreign Affairs
of the Republic of China

FOREIGN SERVICE OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 64

The Embassyof the United Statesof America presentsits compliments
to the Ministry of ForeignAffairs of the Republicof Chinaandhas the honor
to referto theagreementon reliefsuppliesandpackageseffectedby the Embassy’s
noteNo. 872 of November5, 1948 andthe Ministry’s note No. Wai-(37) Mei-
1/26712of November18, 1948, and to inform the Ministry that Section 535 of
the Mutual SecurityAct of 1951,as amended,providesfor the continuanceof
the authority containedin the EconomicCooperationAct of 1948 for the reim-
bursementof oceanfreight chargesincurredin the shipmentof (1) relief supplies
by voluntaryagenciesregisteredwith andapprovedby the Advisory Committee
on Voluntary ForeignAid, and(2) specifiedrelief packagessent by parcel post
or other commercial channels. However, reimbursementwill not be made
hereafteron shipmentsof relief packagesin this secondcategoryunlessthey are
sentby parcel post.

During the current fiscal year the oceanfreight reimbursementprogram
is being administeredby the Departmentof State,which agency therebyfalls
heir to the responsibilitiesandpowersformerlyvestedin the EconomicCoopera-
tion Administrationas regardsexistingarrangementsto facilitate the movement
of relief suppliesand packagesfrom the United Statesto final recipientsin
China. Sinceapplicableprovisionsof United Stateslaw areno longeradminis-
teredby the EconomicCooperationAdministration, the Embassyhasthe honor
to proposethat referencesto that agencyin the agreementof November1948,
referredto above, and any amendmentsthereto shall be deemedto include,
as from July 1, 1952, any agencyof the United StatesGovernmentdesignated
by the Presidentof the United Statesto carry out the functions prescribedin
Section535 of theMutual SecurityAct of 1951,asamended,andthat the reports
providedfor in numberedParagraph4 of the Embassy’snote No. 872 of Novem-

1 Cameinto forceon 12 December1952,andbecameoperativeretroactivelyfrom 1 July 1952,
in accordancewith the termsof the said notes.
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ber 5, 1948 andthe Ministry’s reply theretoshall be submittedto the United
StatesEmbassyin aform mutually satisfactoryto the Governmentof the Republic
of China and to the Embassy.

If the Governmentof the Republicof Chinais agreeableto theseproposals,
this note and the Ministry’s reply indicating such approvalwill be deemedto
constitutean amendmentto the November 1948 agreementon relief supplies
and packages.

R. W. R.
American Embassy
Taipei, October20 1952
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[TRANSLATION
1

— TRADUCTION
2

]

The Ministry of Foreign Affairs of the Republicof China to the Embassyqf the
United Statesof America

11291

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of China presentsits
complimentsto the Embassyof the UnitedStatesof Americaandhasthe honor
to acknowledgethereceipt of theEmbassy’sthird-personnoteNo. 64 of October
20, 1952,readingasfollows:

[See note I]

In reply the Ministry hasthe honor to signify on behalfof the Government
of theRepublicof Chinaits agreementto theproposalssetforth in the Embassy’s
notequotedaboveandto confirm the understandingthat the presentnoteand
the Embassy’snote under reply shall be deemedto constitutean amendment
to the agreementon relief suppliesand packagesreachedin November 1948.

[SEAL]

Taipei, December12, 1952

Translation by theGovernmentof the UnitedStatesof America.
~Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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